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OBACHUTEJEH MEMOPAH/IYM

1. KOHTEKCT HA TIPEJJIO)KEHUETO

[punoxenne A xpMm Permament (EO) Ne 1346/2000 nHa CwBeTa ChIBpKa CIUCBK C
MIPOM3BOJICTBATa 110 HECHCTOSATEIHOCT, MOCOYEHM B uieH 2, OykBaa) OT perjaMeHrTa.
[Mpunoxenne b chabpxka CIHUCHK C MPOW3BOJACTBATA IO JMKBUIALWS, MOCOUYEHH B YJICH 2,
Oyksa B). [Ipunoxxenue B chabpka CIUCHK C TMKBUAATOPUTE, IIOCOUEHU B UjicH 2, OykBa 0).

[punoxennsra kM Permament (EO) Ne 1346/2000 na CobBera 0sxa M3MEHEHH 3a MOCIENCH
nbT ¢ Pernmament 3a nznbinenue (EC) Ne 210/2010 na Coera ot 25 despyapu 2010 .

JlutBa, Upnanmus, I'sprus, JlrokcemOypr, [lomma u [opryranus Hotuduuupaxa Komucusita
npe3 2013 1. 3a [IONBIHUTENHM W3MEHEHUS HA CHOUCBLUTE, KOMTO C€ CBIbPKAaT B
npuioxxenus A, b u B.

OcBen ToBa ¢ Permament (EC) Ne517/2013 ot 13 wmait 2013 r. ce amanTupar HSKOU
perJIaMeHTH W pEIIeHUs B Pa3IUYHU OOJACTH, BKJIIOYUTEITHO MPAaBOCHIUETO, CBOOOAATa U
CUTYPHOCTTa, TOpaJy MpUcheanHsiBaneTo Ha Permybnuka XbpBartus ot 1 ronmu 2013 1.

Permament (EO) Ne 1346/2000 cnensa nma Obae M3MEHEH B CHOTBETCTBHE C HACTOSIIIOTO
MPEUIOKEHUE.

2. PE3YJITATH OT KOHCYJITALHUMUTE CbC 3AMHTEPECOBAHHUTE
CTPAHM U OHEHKU HA BB3IEUCTBUETO

I/I3B”I)pIHBaH€TO Ha BbHIIHA KOHCYJITAlUA HE € PCIICBAHTHO.

He 6e HeoOxomumMo W3BBHPIIBAHETO Ha OLIGHKA Ha BB3ZAeHcTBHETO. l3MeHeHueTo Ha
periiaMeHTa MOXeE Ja OKaXKe IIOJIOKHTEIIHO BB3JCHCTBUE BBPXY PEOPraHU3MPAHETO HA
MpeanpusaTHsITa. BE3MOXKHO € TO J1a OKa)ke MOJIOKUTETHO WM HEyTPATHO Bh3JICHCTBUE BHPXY
3a€TOCTTA.

3. IMPABHU EJIEMEHTHU HA ITIPEAJIO)KEHUETO
. O0600611eHrEe Ha NpeIaraHuTe MEPKU

[IpennoxxeHueTo uma 3a 1€ J1a u3MeHu npuinoxeHusTa kbM Pernament (EO) Ne 1346/2000,
3a Jia c€ OTPa3siT U3MEHEHUsITa B HAIIMOHAIHOTO 3aKOHOJATEJICTBO Ha AbPKABUTE UJICHKH B
00J1acTTa HAa HECHCTOATEIHOCTTA.

. IIpaBHO OCcHOBaHUE
[Ipennoxenuero ce ocHoBaBa Ha wieH 45 ot Pernmament (EO) Ne 1346/2000.
. [Tpuniun Ha cyocuIuapHOCT

[Ipemnoxennero momaaa B o0XBaTa Ha M3KIIOYUTEIHATA KOMIETEHTHOCT Ha EBporeickus
cbt03. Crie1oBaTeTHO NPUHIUITBT Ha CyOCHIMApPHOCT HE Ce TpuiIara.

. ITpyHIMI Ha TPONOPLHUOHATTHOCT
[Ipemnoxkenuero € B CbOTBETCTBUE C MPUHIIMIIA HA POIIOPLUOHAIHOCT, Thil KaTo:

[Ipennoxennero Ha Komucusita 3amens cnucbuute 3a JlurBa, Wpmanaus, ['bpuus,
JlrokcemOypr, Ilomma u Ilopryramuss B mpunoxenus A, b u B xpm Pernament (EO)
Ne 1346/2000 na CbBeTa ¢ HOBH CHHCHIIM, KOUTO OTpa3sBaT HOTHU(UIMpaHATA OT Te3U
ITbPKABU YJICHKU MHPOPMAITHSI.

BG



BG

PernameHTsT ce mpuiiara npsko B IbP’KaBUTE YJIECHKM M HE U3MCKBA MEPKH 34 U3IIBJIHEHUE.
Toit e ny6nukyBaH B Oguyuanen eecmuuk na Eeponetickus cvio3 U ClIeJOBATEIHO HETOBOTO
CBhABPKAHUE € JOCTBIIHO 32 BCHYKH 3aUHTEPECOBAHU CTPAHH.

. N360p Ha MHCTpYMEHTH
[IpenoxeHusT UHCTPYMEHT € PerJiaMeHT.
JHpyru cpenctBa He Ouxa OWIH MOAXOMAIIH, Thi KaTo:

ITo cunara Ha unen 45 ot Permament (EO) Ne 1346/2000 na ChbBeTa MPUIIOKEHUSATA KBM
perizaMeHTa MoraT ga ObJaT M3MEHsHM camo oT ChbBeTa MO MHMLMATHBA Ha JIbp)KaBUTE
YJICHKHW UK IO MPEAJIOKCHUC HAa Komucnsra.

JlutBa, Upnannusa, ['eprus, JlrokcemOypr, [Tonma u [Mopryranus notudunmpaxa Komucusra
3a JONBJIHHATEIHUM WM3MEHEHMsS Ha CIUCBUUTE, KOMTO CE€ ChIBPKAT B IPWIOKEHUATa. B
cboTBeTCTBUE C ToBa Kommcusra mpennara Ha CbhBeTa M3MEHEHMsI Ha IPWIOKEHUATA KbM
perimameHTa.

Ocsen ToBa c¢ Permament (EC) Ne 517/2013 na CwBera ot 13 mait 2013 r. ce amanTupar
npunoxeanss A, b um B xsm Permament (EC)Ne 1346/2000 Ha CbBera mopaau
npucbeauHsABaHeTo Ha PemyOnmka XvpBatus ot 1 romu 2013 1. B chorBercTBHE € TOBa
Komucusara npennara Ha CpBeTa a KOJUPHUIHAPA MPUIOKESHUATA KbM PETIIAMEHTA.

4. OTPA’KEHME BBPXY BIOVKETA

[IpemnoxxeHneTo HsIMa OTpayKEHHE BBPXY OIO/KeTa.
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2013/0391 (NLE)
IIpennoxenue 3a
PEI'JIAMEHT 3A U3ITbJIHEHUE HA CBBETA

3a 3aMsIHA HAa CTMIHCHIHUTE ¢ MPOU3BOJACTBA MO HECHCTOSITETHOCT, MPOU3BOACTBA MO
JIMKBUHAAUMSA U JUKBUAATOPU B npuioxkenus A, b u B kM Pernament (EO)
Ne 1346/2000 oTHOCHO POM3BOACTBOTO MO HECHCTOATETHOCT

CHBETHT HA EBPOIIEMCKHS ChIO3,
Karto B3e nmpeasua Jloroopa 3a GpyHkuuoHupaneTo Ha EBponeiickus cbios,

karo B3e npeasun Permament (EO) Ne 1346/2000 va CovBera ot 29 maii 2000 r. oTHOCHO
TIPOM3BOCTBOTO IO HECHCTOATETHOCT' , ¥ MTO-CIICIIHATHO UiIeH 45 OT Hero,

karo B3e npeasua Permmament (EC) Ne 517/2013 ot 13 maii 2013 1. 3a amantupane Ha HAKOU
periaMeHTH M pelIeHHUs B pa3iuyHd OO0JACTH, BKIIOYMTETHO MPaBOCHIUETO, CBOOOJATa H
CHT'YPHOCTTA, [IOPA/N MPUChEIMHABAHETO Ha Pery6iiuka XbpBaThs’, i 1O CICHAIHO HieH 1,
naparpad 1, Oyksa k),

KaTo B3€ MPEABU/ MPEIIOKEHUETO HAa EBponelickaTa KoMucus,
KaTo MMa MpeABUJ, ue:

(1) [Mpunoxenns A, b um B xem Permament (EO) Ne 1346/2000 wu30OposiBat
HAMMCHOBAHHUATA, TAJICHU B HAIIMOHAIHUTE 3aKOHOJATEJICTBA HA JBbP)KABUTE UICHKH,
Ha TIPOM3BOJCTBATa M JHMKBUIATOPHUTE, 3a KOWTO C€ IMpHJara TO3W PETJIaMEHT.
[Tpunoxenne A n30posiBa MPOU3BOJICTBATA TI0 HECHCTOSATECITHOCT, TIOCOUEHH B UJICH 2,
OykBaa) or To3u periameHT. [lpunoxenne b wu3bposiBa mpomsBoacTBaTa 10
JUKBUJALMS, TIOCOYEHW B 4ieH 2, OykBaB), a mpwioxkeHune B u30posBa
JUKBUAATOPUTE, TOCOYCHU B WiIEH 2, OykBa 0) OT TO3H pErjiaMeHT.

(2) Ha 5 d¢eBpyapu 2013 r. JlutBa HoTuduimpa Kommcusra cwriacHo umneH 45 ot
Permament (EO) Ne 1346/2000 3a w3MeHEHHsSI HA CHHCHIUTE, KOUTO C€ ChIABPXKAT B
NpUIOKeHHs A 1 B KbM TO3U periameHr.

3) Ha 11 mapt 2013 r. Upnanaus wHotuduinmpa Komucusita chrioacHo uieH 45 ot
Pernament (EO) Ne 1346/2000 3a m3MeHEHHsI Ha CIUCBHIIUTE, KOUTO C€ ChABPKAT B
npuiokeHuss A u B KbM TO3u periameHr.

(4) Ha 25 wmapr 2013 r. I'spuums "HOTHUIUpa Kommcusita cbhrimacHo wieH 45 0T
Permament (EO) Ne 1346/2000 3a u3MeHEeHHsI Ha CHUCBHIUTE, KOUTO CE€ CHABPKAT B
npunoxenus A, b u B xbM TO3u periiameHr.

(5) Ha 25 mapr 2013 r. JlriokcemOypr nHotuduuupa Kommucusta cbriacHo wieH 45 ot
Pernament (EO) Ne 1346/2000 3a nu3MeHEHUsI HAa CIUCBHIUTE, KOUTO CE€ ChIBPKAT B
npwiokeHus A, b u B kbM TO3M pernameHt.

! OB L 160, 30.6.2000 r., cTp. 1.
2 OB L 158, 10.6.2013 ., c1p. 1.
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(6)

()

(8)

)

(10)

Ha 26 ampun 2013 r. Ilomma notudumupa Komwmcusara chriacHo uieH 45 ot
Pernament (EO) Ne 1346/2000 3a u3MeHEHHs Ha CHHCBHLUTE, KOUTO C€ ChABPXKAT B
MPUIOKEHU A 1 B KbM TO3M periameHT.

Ha 22 wmaii 2013 r. Ilopryranus notuduuupa Kommcusara cbriacHo uieH 45 ot
Permament (EO) Ne 1346/2000 3a w3MeHEHHsI HAa CHUCBHIUTE, KOUTO CE€ CHABPKAT B
npuioxenus A, b u B kbM T0O3u periaameHT.

O6enuuenoro kpanctBo u Upmanmus ca ooBbp3anu ¢ Permament (EOQ) Ne 1346/2000 u
CIICIOBATENIHO, CBHIJIACHO YJeH 45 OT TO3U PErJIAMEHT, y4acTBaT B MPUEMAHETO U
MMpUIaraHeTo Ha HACTOAIIHA PCTIIaMCHT.

B crorBerctBue ¢ uneHoBe 1 u 2 or IIporokosna orHocHO nosunusaTa Ha laHws,
npuwioxkeH KbM JloroBopa 3a EBponelickus cbro3 u  KbM  Jlorosopa 3a
¢ynkunonupanero Ha EBponeiickust cbio3, [laHus He yuyacTBa B NPHUEMAHETO Ha
HACTOSIIINS PETJIAMEHT U HE € 00Bbp3aHa OT HEro, HUTO OT HETOBOTO MpHJIaraHe.

CrnenoBarenno npunoxenust A, b u B xbm Pernament (EO) Ne 1346/2000 cnenBa na
OBIaT CHOTBETHO U3MEHEHH,

I[TPUE HACTOAIIA PETJIAMEHT:

Ynen 1

[Mpunoxenus A, b u B kbm Permament (EO) Ne 1346/2000 ce 3ameHST ¢ TeKkcTa B
MIPUIIOKEHUETO KbM HACTOSIIIUS PETIIAMEHT.

Ynen 2

HacrosiusT pernamMeHT Bin3a B CUJIa Ha ABAJECETUS J€H CJIE]] I€Hs Ha MMyOJMKyBaHETO MYy B
Oguyuanen secmnuk na Eeponetickus cvios.

HaCTOSIHII/HIT PEriIaMCHT € 3aABJDKUTCIICH B CBOATA LAJIOCT U CC IIpHJIara nNpsAaKo B AbPXKaBUTC
YJICHKHU B CbOTBCTCTBUC C I[Ol"OBOpI/ITe.

CncraBeno B bprokcen Ha [...| roguHa.

3a Cveema
IIpeoceoamen
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HPUJIOXKXEHUE
[Tpunoxenus A, b u B kM Pernament (EO) Ne 1346/2000 ce 3aMeHST ChC CIEIHOTO:

TIPMJIOKEHUE A

[Tpou3BOCTBA 1O HECHCTOSITEIHOCT, TOCOUCHH B 4iieH 2, OyKBa a)
BELGIQUE/BELGIE
— Het faillissement/La faillite,

— De gerechtelijke reorganisatie door een collectief akkoord/La réorganisation judiciaire par
accord collectif,

— De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation
judiciaire par transfert sous autorité de justice,

— De collectieve schuldenregeling/Le réglement collectif de dettes,
— De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire,
— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire,

— De voorlopige ontneming van beheer, bepaald in artikel 8 van de faillissementswet/Le
dessaisissement provisoire, visé a I’article 8 de la loi sur les faillites,

BBJITAPUA

— I[Tpon3BOICTBO MO HECHCTOATEIHOCT,

CESKA REPUBLIKA

— Konkurs,

— Reorganizace,

— Oddluzeni,

DEUTSCHLAND

— Das Konkursverfahren,

— Das gerichtliche Vergleichsverfahren,

— Das Gesamtvollstreckungsverfahren,

— Das Insolvenzverfahren,

EESTI

— Pankrotimenetlus,

EIRE/IRELAND

— Compulsory winding-up by the court,

— Bankruptcy,

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent,
— Winding-up in bankruptcy of partnerships,

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court),

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the
property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution,

— Company examinership,
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— Debt Relief Notice,

— Debt Settlement Arrangement,

— Personal Insolvency Arrangement,

EAAAAA

— H ntoyevon,

— H €101 exkkaBdpion ev Aettovpyia,

— Zy£010 avadlopyavmong,

— Amlomompévn dadikacia eni TTOYEVCEOV UKPOD OVTIKELEVOL,
ESPANA

— Concurso,

FRANCE

— Sauvegarde,

— Redressement judiciaire,

— Liquidation judiciaire,

HRVATSKA

— Stecajni postupak,

ITALIA

— Fallimento,

— Concordato preventivo,

— Liquidazione coatta amministrativa,

— Amministrazione straordinaria,

KYIIPOZ

— Ynoypewtikn ekkaddpion and to Awkaotiplo,
— Exovota ekkabdpion and motmtég Katdmy Akastikod Altdyrotod,
— Exovota ekkabdpion and péan,

— ExxaBdpion pe v emonteia tov Awcaostnpiov,
— ITtdyxevon katomy Atkactikod Atotdypotod,
— Awyeilpion g TEPLOLGING TPOCOT®Y TOL aneERioaV apepEyyva,
LATVIJA

— Tiesiskas aizsardzibas process,

— Juridiskas personas maksatnespgjas process,
— Fiziskas personas maksatnespé&jas process,
LIETUVA

— Imonés restruktiirizavimo byla,

— Imonés bankroto byla,
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— Imonés bankroto procesas ne teismo tvarka,

— Fizinio asmens bankroto byla,

LUXEMBOURG

— Faillite,

— Gestion controlée,

— Concordat préventif de faillite (par abandon d’actif),
— Régime spécial de liquidation du notariat,

— Procédure de réglement collectif des dettes dans le cadre du surendettement,
MAGYARORSZAG

— Csdbdeljaras,

— Felszamolasi eljaras,

MALTA

— Xoljiment,

— Amministrazzjoni,

— Stral¢ volontarju mill-membri jew mill-kredituri,

— Stral¢ mill-Qorti,

— Falliment f"kaz ta’ negozjant,

NEDERLAND

— Het faillissement,

— De surséance van betaling,

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,
OSTERREICH

— Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren),

— Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
— Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
— Das Schuldenregulierungsverfahren,

— Das Abschdopfungsverfahren,

— Das Ausgleichsverfahren,

POLSKA

— Postgpowanie naprawcze,

— Upadtos¢ obejmujaca likwidacje,

— Upadtos¢ z mozliwoscig zawarcia uktadu,
PORTUGAL

— Processo de insolvéncia,

— Processo especial de revitalizacao,
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ROMANIA

— Procedura insolventei,

— Reorganizarea judiciara,

— Procedura falimentului,
SLOVENIJA

— Stecajni postopek,

— SkrajSani stecajni postopek,

— Postopek prisilne poravnave,

— Prisilna poravnava v stecaju,
SLOVENSKO

— Konkurzné konanie,

— Restrukturaliza¢né konanie,
SUOMI/FINLAND

— Konkurssi/konkurs,

— Yrityssaneeraus/foretagssanering,
SVERIGE

— Konkurs,

— Foretagsrekonstruktion,

UNITED KINGDOM

— Winding-up by or subject to the supervision of the court,
— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court),

— Administration, including appointments made by filing prescribed documents with the
court,

— Voluntary arrangements under insolvency legislation,

— Bankruptcy or sequestration.



[MPUJIOXKEHUE b
[IponsBojcTBa MO IMKBUAALMS, TOCOYCHH B 4ieH 2, OyKBa B)
BELGIQUE/BELGIE
— Het faillissement/La faillite,
— De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire,
— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire,

— De gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag/La réorganisation
judiciaire par transfert sous autorité de justice,

BBJITAPUA

— IIpon3BOJICTBO MO HECHCTOSTEIHOCT,

CESKA REPUBLIKA

— Konkurs,

DEUTSCHLAND

— Das Konkursverfahren,

— Das Gesamtvollstreckungsverfahren,

— Das Insolvenzverfahren,

EESTI

— Pankrotimenetlus,

EIRE/IRELAND

— Compulsory winding-up,

— Bankruptcy,

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent,
— Winding-up in bankruptcy of partnerships,

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court),

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the
property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution,

EAAAAA

— H ntoyevon

— H €101 ekxabdpion

— Amlomompévn drodikacio nl TTOYEHGEMV KPOD OVTIKEYULEVOL
ESPANA

— Concurso,

FRANCE

— Liquidation judiciaire,

HRVATSKA

— Stecajni postupak,

BG 10
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ITALIA

— Fallimento,

— Concordato preventivo con cessione dei beni,

— Liquidazione coatta amministrativa,

— Amministrazione straordinaria con programma di cessione dei complessi aziendali,

— Amministrazione straordinaria con programma di ristrutturazione di cui sia parte integrante
un concordato con cessione dei beni,

KYTIPOZ

— Ynoypewtikn ekkaddpion and to Awkactiplo,

— ExxaBdpion pe v emonteia tov Awcaostnpiov,

— Exovoia ekkabdpion and motmtég (e TNV EMKVPmoT ToL AtKaotnpiov),
— ITtoyevon,

— Awyeipion g TePLOLGiag TPOCOT®Y oL aneRiwcav apepéyyva,
LATVIJA

— Juridiskas personas maksatnespgjas process,

— Fiziskas personas maksatnespgjas process,

LIETUVA

— Imonés bankroto byla,

— Imonés bankroto procesas ne teismo tvarka,

LUXEMBOURG

— Faillite,

— Régime spécial de liquidation du notariat,

— Liquidation judiciaire dans le cadre du surendettement,
MAGYARORSZAG

— Felszamolasi eljaras,

MALTA

— Stral¢ volontarju,

— Stral¢ mill-Qorti,

— Falliment inkluz il-hrug ta’ mandat ta’ qbid mill-Kuratur f’kaz ta’ negozjant fallut,
NEDERLAND

— Het faillissement,

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,

OSTERREICH

— Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren),

POLSKA

— Upadtos¢ obejmujaca likwidacje,

11
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PORTUGAL

— Processo de insolvéncia,
ROMANIA

— Procedura falimentului,
SLOVENIJA

— Stecajni postopek,

— SkrajSani stecajni postopek,
SLOVENSKO

— Konkurzné konanie,
SUOMI/FINLAND

— Konkurssi/konkurs,
SVERIGE

— Konkurs,

UNITED KINGDOM

— Winding-up by or subject to the supervision of the court,

— Winding-up through administration, including appointments made by filing prescribed
documents with the court,

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation by the court),

— Bankruptcy or sequestration.

12



MMPUJIOXXEHUE B
JIukBUIATOPH, IOCOYEHU B UJieH 2, OyKkBa 0)
BELGIQUE/BELGIE
— De curator/Le curateur,
— De gedelegeerd rechter/Le juge-délégué,
— De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice,
— De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes,
— De vereffenaar/Le liquidateur,
— De voorlopige bewindvoerder/L’administrateur provisoire,
BBJII'APUA
— Ha3nauen npeiBapuTeIHO BpEMEHEH CHH/IUK,
— BpemeHeH cuHuK,
— (ITocrositHeH) CUHAMK,
— Cnyxe0OeH CUH/IUK,
CESKA REPUBLIKA
— Insolvenéni spravce,
— Predbézny insolvencni spravce,
— Odd¢leny insolvenéni spravce,
— Zvlastni insolvenéni spravcee,
— Zastupce insolvencniho spravcee,
DEUTSCHLAND
— Konkursverwalter,
— Vergleichsverwalter,
— Sachwalter (nach der Vergleichsordnung),
— Verwalter,
— Insolvenzverwalter,
— Sachwalter (nach der Insolvenzordnung),
— Treuhénder,
— Vorlaufiger Insolvenzverwalter,
EESTI
— Pankrotihaldur,
— Ajutine pankrotihaldur,
— Usaldusisik,
EIRE/IRELAND
— Liquidator,

BG 13
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— Official Assignee,

— Trustee in bankruptcy,

— Provisional Liquidator,

— Examiner,

— Personal Insolvency Practitioner,
— Insolvency Service,
EAAAAA

— O obvdkog,

— O elonyntig,

— H emnutponn| tov metotov,

— O &101Kd¢ ekkabaploc,
ESPANA

— Administradores concursales,
FRANCE

— Mandataire judiciaire,

— Liquidateur,

— Administrateur judiciaire,

— Commissaire a I’exécution du plan,
HRVATSKA

— Stecajni upravitelj,

— Privremeni stecajni upravitelj,
— Stecajni povjerenik,

— Povjerenik,

ITALIA

— Curatore,

— Commissario giudiziale,

— Commissario straordinario,
— Commissario liquidatore,

— Liquidatore giudiziale,
KYTIPOZ

— ExxaBapiomg kot [Ipocwpivog Exkabapiotic,
— Enionuog IMapoainmtng,

— Awyeprotc g [toyevong,
— E&etaotmg,

LATVIJA

14
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— Maksatnespgjas procesa administrators,
LIETUVA

— Bankroto administratorius,

— Restrukturizavimo administratorius,
LUXEMBOURG

— Le curateur,

— Le commissaire,

— Le liquidateur,

— Le conseil de gérance de la section d’assainissement du notariat,
— Le liquidateur dans le cadre du surendettement,
MAGYARORSZAG

— Vagyonfeliigyeld,

— Felszamolo,

MALTA

— Amministratur Provizorju,

— Ricevitur Uffi¢jali,

— Stral¢jarju,

— Manager Specjali,

— Kuraturi f’kaz ta’ pro¢eduri ta’ falliment,
NEDERLAND

— De curator in het faillissement,

— De bewindvoerder in de surséance van betaling,
— De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,
OSTERREICH

— Masseverwalter,

— Sanierungsverwalter,

— Ausgleichsverwalter,

— Besonderer Verwalter,

— Einstweiliger Verwalter,

— Sachwalter,

— Treuhénder,

— Insolvenzgericht,

— Konkursgericht,

POLSKA

— Syndyk,
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— Nadzorca sadowy,

— Zarzadca,

PORTUGAL

— Administrador de insolvéncia,

— Administrador judicial provisorio,
ROMANIA

— Practician in insolventa,

— Administrator judiciar,

— Lichidator,

SLOVENIJA

— Upravitelj prisilne poravnave,

— Stecajni upravitelj,

— Sodisce, pristojno za postopek prisilne poravnave,
— Sodis¢e, pristojno za stec¢ajni postopek,
SLOVENSKO

— Predbezny spravca,

— Sprévca,

SUOMI/FINLAND

— Pesédnhoitaja/boforvaltare,

— Selvittdjéd/utredare,

SVERIGE

— Forvaltare,

— Rekonstruktor,

UNITED KINGDOM

— Liquidator,

— Supervisor of a voluntary arrangement,
— Administrator,

— Official Receiver,

— Trustee,

— Provisional Liquidator,

— Judicial factor.*
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